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Резолюция на Европейския парламент относно Споразумението между ЕС и 
Мароко за реципрочни мерки за либерализация по отношение на селскостопански 
продукти и рибни продукти (2012/2522(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид Барселонската декларация от 28 ноември 1995 г., която положи 
основата на партньорството между Европейския съюз и страните от Южното 
Средиземноморие,

– като взе предвид Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Кралство Мароко, 
от друга страна,

– като взе предвид решението на Съвета от 14 октомври 2005 г. да даде разрешение за 
преговори с Мароко относно реципрочни мерки за либерализация по отношение на 
селскостопански продукти, преработени селскостопански продукти, риба и рибни 
продукти,

– като взе предвид проекта на споразумение под формата на размяна на писма между 
Европейския съюз и Кралство Мароко за реципрочни мерки за либерализация по 
отношение на селскостопански продукти, преработени селскостопански продукти, 
риба и рибни продукти, за замяна на протоколи № 1, № 2 и № 3 и приложенията към 
тях и за изменение на Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Кралство 
Мароко, от друга страна,

– като взе предвид съвместното съобщение на Европейската комисия и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност до Европейския съвет, Европейския парламент, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и Комитета на регионите от 25 май 2011 г. 
относно „Нов отговор на промените в съседните държави“, COM(2011)0303 
окончателен,

– като взе предвид процедурата за одобрение съгласно член 207 и член 218, 
параграф 6, втора алинея, буква а) от Договора за функционирането на Европейския 
съюз (C7-0201/2011),

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че новият политически пейзаж, обусловен в Южното 
Средиземноморие след неотдавнашните събития на Арабската пролет, наложи 
промяна в подхода на ЕС и по-силно партньорство с тези страни и като има 
предвид, че подходът на ЕС обвързва всяка форма на засилено сътрудничество с 
действителен процес на демократизация и правова държава в съответните страни 
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(подхода „повече в замяна на повече“; като има предвид, че този нов подход на ЕС 
беше ясно определен от Комисията в последните й съобщения; като има предвид, че 
през последните месеци Мароко осъществи радикални стъпки към процес на 
съществена демократизация по по-мирен и по-стабилен начин, отколкото други 
страни в региона;

Б. като има предвид, че укрепването на търговските отношения и балансираната и 
постепенна либерализация на търговията с тези държави е важен компонент на този 
нов подход;

В. като има предвид, че член 16 от споразумението за асоцииране между ЕС и 
Кралство Мароко, влязло в сила на 1 март 2000 г., предвижда Европейската 
общност и Мароко да прилагат постепенно по-голяма либерализация на 
реципрочните мерки при търговията със селскостопански продукти, преработени 
селскостопански продукти, риба и рибни продукти;

Г. като има предвид, че селското стопанство представлява между 15 и 20% от БВП на 
Мароко и 12% от неговия износ и в него са заети 38% от работната сила в страната, 
с върхови стойности от 75% в селските райони и следователно стабилността и 
разрастването на този сектор са от изключително значение за политическата 
стабилност на страната; като има предвид, че е от съществено значение да се вземат 
предвид отрицателните последствия на процеса на либерализация на търговията 
върху някои чувствителни селскостопански продукти в ЕС, например доматите, 
които са в конкуренция с износа от Мароко, след като е трябвало да спазват по-
високи стандарти по отношение на околната среда, социални стандарти и стандарти 
за безопасност;

Д. като има предвид, че през 2009 г. Мароко прие „Зелен план“ за страната, който има 
за цел да развие частните инвестиции, както и малките и средни предприятия, със 
съществени помощи от централната администрация; като има предвид, че Мароко 
започна процес на децентрализация на ролята на администрацията с цел да засили 
ролята на селските общности;

Е. като има предвид, че Европейският съюз е напълно ангажиран с подкрепата на този 
процес на модернизация, децентрализация и като цяло на развитие на 
селскостопанския сектор, което е решаващо в икономическото и социално развитие 
на селскостопанския сектор за политическа стабилизация;

Ж. като има предвид, че проекта за споразумение незабавно либерализира 55 % от 
митата върху селскостопанските и рибните продукти от ЕС (като това представлява 
повишаване на дела спрямо 33 % досега), както и 70 % от митата върху 
селскостопанските и рибните продукти от Мароко за период от 10 години 
(повишаване в сравнение с предишния 1 %);

З. като има предвид, че Мароко е една от четирите южносредиземноморски страни, за 
които Съветът е одобрил указания за водене на преговори за задълбочено и 
всеобхватно споразумение за свободна търговия (ЗВССТ); като има предвид, че 
търговията със селскостопански продукти ще представлява част от тези преговори;
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И. като има предвид, че като част от двустранното сътрудничество Мароко трябва да 
осъществи проекти за безопасност на храните с цел да оптимизира своето 
законодателство в областта на санитарните и фитосанитарните мерки, за да се 
доближи до достиженията на правото на ЕС и неговите стандарти за качество;

Й. като има предвид, че настоящият протокол предизвика известно безпокойство в 
селскостопанския сектор в ЕС, в частност в някои региони на Средиземноморието, 
за които някои конкретни мерки за либерализация от споразумението биха могли да 
имат отрицателни последствия; 

K. като има предвид, че Европейският съюз трябва да вземе под внимание най-
уязвимите сектори на европейското селско стопанство и че възможността за 
устойчиво развитие на необлагодетелстваните и слабо развити региони в рамките на 
ЕС не трябва да се застрашава;

Политически контекст

1. счита, че либерализирането на търговията и постепенната интеграция във 
вътрешния пазар на ЕС могат да бъдат влиятелни инструменти за развитието на 
държавите от Южното Средиземноморие и помагат в борбата срещу 
разпростиращата се бедност и безработица, които водят до икономически и 
миграционни проблеми и до проблеми със сигурността в региона;

2. подчертава, че след Арабската пролет ЕС носи отговорност за пълното използване 
на своите търговски и икономически възможности, за да подпомогне прехода в 
онези страни от Южното Средиземноморие, които наскоро се демократизираха;  във 
връзка с това счита, че Мароко е предприел значителни стъпки за консолидиране на 
демокрацията, чрез реформата на Конституцията и мирното провеждане на 
неотдавнашния изборен процес;

3. счита, че е важно търговските и инвестиционните инициативи да се стремят да 
бъдат ползотворни за всички групи на обществото и специално да бъдат насочени 
към МСП и малките земеделски производители; в тази връзка отбелязва, че над 
80 % от земеделските производители в Мароко притежават по по-малко от пет 
хектара земя, и следователно приветства подкрепата на Мароканската 
конфедерация за селско стопанство и развитие на селските региони (COMADER) за 
споразумението;

Споразумението

4. подчертава, че предвид на значението и тежестта на селскостопанския сектор в 
Мароко, включително като основен източник на заетост, споразумението играе 
ключова роля за неговото икономическо развитие, както и за политическата 
стабилизация, тъй като то предоставя нови възможности за износ в ЕС, който е 
основният чуждестранен пазар за марокански продукти; счита, че то ще предостави 
и възможности за селскостопанския отрасъл на ЕС, особено в сектора на 
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преработените храни; изтъква, че износителите от ЕС могат евентуално да се 
възползват от премахването на вносните мита за Мароко за 70% от 
селскостопанските и рибните продуктови линии, които ще спестят според оценки 
100 милиона евро от мита;

5. приветства допълнителните нетарифни мерки, включени в споразумението, като 
например допълнителната защита за европейските географски указания, засилените 
защитни механизми и санитарните и фитосанитарните мерки; изразява надежда, че 
приемането на споразумението ще подготви пътя за по-нататъшна либерализация на 
пазара на услугите; освен това припомня, че ЕС и Мароко договориха механизъм за 
уреждане на спорове, които позволява на ЕС да получи обезщетение, ако Мароко не 
спазва условията на споразумението;

6. отбелязва безпокойството, изразено от определени промишлени отрасли в ЕС във 
връзка с увеличените квоти за безмитен внос на плодове и зеленчуци, 
представляващи чувствителни продукти, предвид на чувствителността и 
уязвимостта на селскостопанските сектори, в частност в средиземноморските 
региони, върху които процесът на либерализация може да има отрицателно 
отражение; признава необходимостта да се запазят подходящи форми на контрол и 
безмитни търговски квоти при влизането в Европейския съюз на някои плодове и 
зеленчуци от Мароко, които биха могли да застрашат пазарния баланс на някои 
чувствителни селскостопански продукти, като доматите в Испания;

7. счита, че споразумението между ЕС и Мароко предоставя специфични 
институционални структури и механизми, като сътрудничеството, с цел да се 
избегнат сътресения на пазара, експертни групи, организирани от Комисията с трети 
страни, в това число Мароко, подкомисията по търговията със селскостопански 
продукти в рамките на управлението на споразумението за асоцииране, обмен на 
информация относно политиките и на данни за производството, както и предпазната 
клауза по член 7 от протокола;

8. изразява загриженост относно оплакванията с твърдения за измами в системата за 
входни цени за плодове и зеленчуци, както и в действителното извършване на 
мониторинг на безмитните квоти за някои продукти; призовава Европейската 
комисия и държавите членки да засилят механизмите за контрол; във връзка с това 
отбелязва предложенията за привеждане на условията за прилагане на системата за 
входни цени в съответствие с Митническия кодекс на Общността в рамките на 
следващата реформа на ОСП, но счита, че това трябва да се придружава от промяна 
в регламента за изпълнение на общата организация на селскостопанските пазари за 
въвеждане на ефикасни мерки на контрол; подчертава, че оплакванията от страна на 
европейски оператори са сведени до знанието на Европейската служба за борба с 
измамите и до комисията по петиции на Европейския парламент и че последната е 
отправила искане до Европейската комисия за промяна в системата за входни цени, 
така че да се сложи край на измамите;

9. подчертава, че достъпът до вътрешния пазар на ЕС следва да се обуславя от 
изпълнението на определени стандарти за хигиена и безопасност, и приветства 
положителния доклад на Хранителната и ветеринарна служба през 2011 г.; 
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приветства факта, че споразумението набляга на санитарните и фитосанитарните 
мерки и призовава за това, техническата помощ да има централно място в 
преговорите за задълбочено и всеобхватно споразумение за свободна търговия 
(ЗВССТ); изисква Европейската комисия да насърчава еквивалентни мерки и 
контрол между Мароко и Европейския съюз по отношение на стандартите в 
областта на околната среда, социалните въпроси и безопасността на храните с цел 
да се гарантира лоялна конкуренция между двата пазара;

10. призовава Европейската комисия да предостави задълбочена оценка на 
въздействието на протокола, която да се съсредоточи върху най-уязвимите 
средиземноморски региони на Европейския съюз и върху най-чувствителните 
сектори и да информира редовно, на всеки шест месеца, Европейския парламент 
относно резултатите от мониторинга на търговията със селскостопански продукти, 
особено на най-чувствителните от тях, като отбелязва, че споразумението съдържа 
механизми, които следва да бъдат използвани, в случай че селскостопански сектори 
в ЕС страдат от сериозни смущения и вреди в следствие на масивни потоци между 
двете страни по споразумението, включително временно суспендиране на 
протокола, в случай на сериозни и системни нарушения;

По-широк кръг от търговски и икономически въпроси

11. подчертава, че за по-нататъшното заздравяване на икономическите връзки между 
ЕС и Мароко при взаимноизгодни условия, преговорите за ЗВССТ следва да 
включват всички аспекти, свързани със селскостопанските сектори, подробна глава 
относно географските указания, клаузи за работната сила и устойчивото развитие, 
които да включват признаването на правата на профсъюзите и инициативите по 
отношение на корпоративната социална отговорност, както и отварянето на пазара 
за услуги и обществени поръчки и главите относно инвестициите от взаимна полза, 
както и достатъчен период от време за реципрочна либерализация в областта на 
селскостопанските продукти; тези преговори следва да вземат предвид напълно 
резултатите от оценката на въздействието, проведена по отношение на най-
уязвимите региони и сектори на Европейския съюз, върху които протоколът би 
могъл да има отрицателно отражение;

12. призовава Комисията да гарантира, че бъдещите споразумения спазват напълно 
международното право и са от полза за цялото засегнато местно население;

13. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност, делегацията на ЕП за връзки с държавите от Магреб, 
Бюрото на Парламентарната асамблея на Съюза за Средиземноморието и на 
правителството и парламента на Мароко.


